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ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285, παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο
251 της συνθήκης,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Για να είναι σε θέση να εκπληρώσει τα καθήκοντα που της
ανατέθηκαν, ιδιαίτερα σε συνέχεια των Ευρωπαϊκών Συµβου-
λίων της Λισαβόνας και της Νίκαιας που πραγµατοποιήθηκαν
το Μάρτιο και το ∆εκέµβριο 2000 αντίστοιχα, η Επιτροπή
πρέπει να είναι συνεχώς ενηµερωµένη για την κατανοµή του
εισοδήµατος και για το επίπεδο και τη σύνθεση της φτώχειας
και του κοινωνικού αποκλεισµού στα κράτη µέλη.

(2) Η ανάπτυξη της Κοινότητας και η λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς αυξάνουν την ανάγκη για συγκρίσιµα και επίκαιρα
συγχρονικά και διαχρονικά δεδοµένα σχετικά µε την κατανοµή
του εισοδήµατος και µε το επίπεδο και τη σύνθεση της φτώ-
χειας και του κοινωνικού αποκλεισµού για την πραγµατοποί-
ηση αξιόπιστων και κατάλληλων συγκρίσεων µεταξύ των κρα-
τών µελών, οι οποίες θα χρησιµοποιούνται κυρίως στο πλαί-
σιο του «Κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την ενθάρ-
ρυνση της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών για την
καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού» και ως παράγο-
ντας τροφοδότησης των διαρθρωτικών δεικτών της Επιτροπής.

(3) Η απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε τη θέσπιση ενός κοινοτικού προγράµµατος
δράσης για την ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των
κρατών µελών για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλει-
σµού καθορίζει, στο πλαίσιο της Ενέργειας 1.2 του Κλάδου 1
«Ανάλυση του κοινωνικού αποκλεισµού», τους αναγκαίους
όρους για τη χρηµατοδότηση των µέτρων σχετικά µε τη συλ-
λογή και τη διάδοση συγκρίσιµων στατιστικών, µε σκοπό
ιδίως τη βελτίωση των ερευνών και της ανάλυσης της φτώ-
χειας και του κοινωνικού αποκλεισµού.

(4) Η καλύτερη µέθοδος για την εκτίµηση της κατάστασης όσον
αφορά το εισόδηµα, τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλεισµό
είναι η κατάρτιση κοινοτικών στατιστικών µε εναρµονισµένες
µεθόδους και ορισµούς.

(5) Για να αντανακλώνται οι αλλαγές που γίνονται στην κατανοµή
του εισοδήµατος και στο επίπεδο και στη σύνθεση του κοι-
νωνικού αποκλεισµού, οι στατιστικές πρέπει να ενηµερώνονται
ετησίως.

(6) Για να διερευνήσει τους µείζονες κοινωνικούς προβληµατι-
σµούς, και ιδίως τα νέα προβλήµατα που απαιτούν ειδική
έρευνα, η Επιτροπή χρειάζεται συγχρονικά και διαχρονικά
µικροδεδοµένα σε επίπεδο νοικοκυριού και προσώπου.

(7) Πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην παραγωγή επίκαιρων και
συγκρίσιµων ετησίων συγχρονικών δεδοµένων σχετικά µε το
εισόδηµα και τον κοινωνικό αποκλεισµό.

(8) Πρέπει να ενθαρρύνεται η ευελιξία ως προς τις πηγές δεδο-
µένων, ιδίως µε την προσφυγή σε υφιστάµενες εθνικές πηγές
δεδοµένων, είτε πρόκειται για έρευνες είτε για µητρώα, και σε
εθνικά σχέδια δειγµάτων· οµοίως, πρέπει να προωθείται η
ενσωµάτωση νέων πηγών στα καθιερωµένα εθνικά στατιστικά
συστήµατα.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. . . ./. . . της Επιτροπής της . . . για
την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµ-
βουλίου της 17ης Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε τις κοινο-
τικές στατιστικές, όσον αφορά την πρόσβαση για επιστηµονι-
κούς σκοπούς σε εµπιστευτικά δεδοµένα καθορίζει τους
όρους πρόσβασης σε εµπιστευτικά δεδοµένα που έχουν δια-
βιβαστεί στην κοινοτική αρχή, προκειµένου να επιτραπεί η
εξαγωγή στατιστικών συµπερασµάτων για επιστηµονικούς σκο-
πούς.

(10) Η παραγωγή ειδικών κοινοτικών στατιστικών διέπεται από
τους κανόνες που περιγράφονται στον κανονισµό
αριθ. 322/97 του Συµβουλίου της 17ης Φεβρουαρίου
1997 σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές (1).

(11) ∆εδοµένου ότι τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή
του παρόντος κανονισµού είναι µέτρα διαχείρισης κατά την
έννοια του άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµ-
βουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται
στην Επιτροπή (2), πρέπει τα µέτρα αυτά να θεσπιστούν µε
βάση τη διαδικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο
4 της εν λόγω απόφασης.

(12) Zητήθηκε η γνώµη της επιτροπής στατιστικού προγράµµατος
(ΕΣΠ) σύµφωνα µε το άρθρο 3 της απόφασης 89/382/ΕΟΚ,
Ευρατόµ (3),
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(1) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 61.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(3) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι η θέσπιση ενός κοινού
πλαισίου για τη συστηµατική παραγωγή κοινοτικών στατιστικών
για το εισόδηµα και τις συνθήκες διαβίωσης (στο εξής «στατιστικές
EU-SILC»), που να περιλαµβάνουν συγκρίσιµα και επίκαιρα συγ-
χρονικά και διαχρονικά δεδοµένα σχετικά µε το εισόδηµα και µε
το επίπεδο και τη σύνθεση της φτώχειας και του κοινωνικού απο-
κλεισµού τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

α) Ο όρος «κοινοτικές στατιστικές» έχει την έννοια που του απο-
δίδεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97.

β) Ο όρος «παραγωγή στατιστικών» έχει την έννοια που του απο-
δίδεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97.

γ) Ως «έτος έρευνας» νοείται το έτος κατά το οποίο διενεργείται η
συλλογή ή το µεγαλύτερο µέρος αυτής.

δ) Ως «περίοδος επιτόπιας εργασίας» νοείται η χρονική περίοδος
κατά την οποία επιτελούνται οι εργασίες έρευνας.

ε) Ως «περίοδος αναφοράς» νοείται η χρονική περίοδος µε την
οποία σχετίζεται ένα συγκεκριµένο πληροφοριακό στοιχείο.

στ) Ως «ιδιωτικό νοικοκυριό» νοείται ένα πρόσωπο το οποίο ζει
µόνο του ή µια οµάδα προσώπων τα οποία ζουν µαζί στην
ίδια ιδιωτική κατοικία και µοιράζονται τα έξοδα, συµπεριλαµ-
βανοµένης της από κοινού προµήθειας των προς το ζην.

Μικρές αποκλίσεις από τον κοινό αυτό ορισµό, εφόσον επηρε-
άζουν οριακά µόνο τη συγκρισιµότητα, επιτρέπονται για τα
κράτη µέλη των οποίων το εθνικό στατιστικό σύστηµα προβλέ-
πει έναν ορισµό του κοινού νοικοκυριού.

Ο αντίκτυπος κάθε απόκλισης από τον κοινό ορισµό επί της
συγκρισιµότητας αναφέρεται σε µια έκθεση ποιότητας.

ζ) Ως «συγχρονικά δεδοµένα» νοούνται τα δεδοµένα που αναφέ-
ρονται σε µια δεδοµένη χρονική στιγµή σε ορισµένο χρονικό
διάστηµα. Τα συγχρονικά δεδοµένα µπορούν να προέρχονται
είτε από συγχρονική δειγµατοληπτική έρευνα, µε ή χωρίς
κατά σειρά εναλλαγή του δείγµατος, είτε από δειγµατοληπτική
έρευνα τύπου πάνελ (µε την προϋπόθεση ότι εξασφαλίζεται η
συγχρονική αντιπροσωπευτικότητα)· τα δεδοµένα αυτά µπορούν
να συνδυάζονται µε δεδοµένα προερχόµενα από µητρώα (δεδο-
µένα για πρόσωπα, νοικοκυριά ή κατοικίες τα οποία συλλέγο-
νται από διοικητικό ή στατιστικό µητρώο σε επίπεδο µονάδας).

η) Ως «διαχρονικά δεδοµένα» νοούνται τα δεδοµένα που αναφέ-
ρονται στις εξελίξεις σε ατοµικό επίπεδο µε την πάροδο του
χρόνου, οι οποίες παρατηρούνται περιοδικά για ορισµένη χρο-
νική διάρκεια. Τα διαχρονικά δεδοµένα µπορούν να προέρχονται

είτε από συγχρονική µελέτη, µε κατά σειρά εναλλαγή του δείγ-
µατος, στο πλαίσιο της οποίας τα επιλεγόµενα πρόσωπα απο-
τελούν το αντικείµενο παρακολούθησης είτε από έρευνα τύπου
πάνελ· τα δεδοµένα αυτά µπορούν να συνδυάζονται µε δεδο-
µένα προερχόµενα από µητρώα.

θ) Ως «µέλη δείγµατος» νοούνται τα πρόσωπα που έχουν επιλεγεί
για να συµµετάσχουν στο δείγµα κατά το πρώτο κύµα ενός
διαχρονικού πάνελ. Μπορεί να περιλαµβάνονται όλα τα µέλη
ενός αρχικού δείγµατος νοικοκυριών ή ένα αντιπροσωπευτικό
δείγµα προσώπων στο πλαίσιο έρευνας για πρόσωπα.

ι) Ως «βασικοί τοµείς-στόχοι» νοούνται τα θεµατικά πεδία για τα
οποία συλλέγονται δεδοµένα σε ετήσια βάση.

ια) Ως «δευτερεύοντες τοµείς-στόχοι» νοούνται τα θεµατικά πεδία
για τα οποία συλλέγονται δεδοµένα ανά τετραετία ή µε µικρό-
τερη συχνότητα.

ιβ) Ως «ακαθάριστο εισόδηµα» νοείται το συνολικό εισόδηµα που
εισπράττει το νοικοκυριό κατά τη διάρκεια µιας καθορισµένης
«περιόδου αναφοράς του εισοδήµατος», πριν από την αφαίρεση
του φόρου εισοδήµατος, των φόρων περιουσίας, των υποχρεω-
τικών εισφορών κοινωνικής ασφάλισης των µισθωτών και των
εργοδοτικών εισφορών κοινωνικής ασφάλισης, λαµβανοµένων
όµως υπόψη των µεταβιβάσεων µεταξύ των νοικοκυριών.

ιγ) Ως «διαθέσιµο εισόδηµα» νοείται το ακαθάριστο εισόδηµα µείον
το φόρο εισοδήµατος, τους φόρους περιουσίας, τις υποχρεω-
τικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης των µισθωτών και τις
εργοδοτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

Οι στατιστικές EU-SILC καλύπτουν συγκρίσιµα και επίκαιρα συγ-
χρονικά δεδοµένα σχετικά µε το εισόδηµα, τη φτώχεια, τον κοινω-
νικό αποκλεισµό και άλλες συνθήκες διαβίωσης καθώς και διαχρο-
νικά δεδοµένα τα οποία περιορίζονται στο εισόδηµα, στην εργασία
και σε ορισµένους µη νοµισµατικούς δείκτες του κοινωνικού απο-
κλεισµού.

Άρθρο 4

Περίοδος αναφοράς

1. Τα συγχρονικά και διαχρονικά δεδοµένα συλλέγονται (ή λαµ-
βάνονται από µητρώα) σε ετήσια βάση µε αφετηρία το έτος 2003.
Στο µέτρο του δυνατού, τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να ακο-
λουθείται το ίδιο χρονοδιάγραµµα συλλογής από το ένα έτος στο
επόµενο.

2. Κατ' εξαίρεση της παραγράφου 1 του άρθρου 4, η Γερµανία,
η Γαλλία, η Ιταλία, οι Κάτω Χώρες και το Ηνωµένο Βασίλειο
επιτρέπεται να αρχίσουν τη συλλογή συγχρονικών και διαχρονικών
δεδοµένων το 2004, εφόσον είναι σε θέση να παρέχουν συγκρίσιµα
στοιχεία για τους δείκτες που απαιτούνται από την Επιτροπή κατά
τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου στους τοµείς στους οποίους
εφαρµόζεται η µέθοδος ανοικτής συνεργασίας µε απόφαση του
Συµβουλίου.
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3. Η περίοδος αναφοράς του εισοδήµατος είναι µια δωδεκάµηνη
περίοδος. Μπορεί να πρόκειται για σταθερή δωδεκάµηνη περίοδο
(όπως το προηγούµενο ηµερολογιακό ή φορολογικό έτος) ή για
«κινητή» δωδεκάµηνη περίοδο (όπως οι δώδεκα µήνες που προ-
ηγούνται της συνέντευξης).

Μικρές αποκλίσεις από τον ορισµό αυτό επιτρέπονται για τα κράτη
µέλη που έχουν διαφορετική παράδοση στις εθνικές τους στατιστι-
κές, εφόσον οι εν λόγω αποκλίσεις έχουν οριακό µόνο αντίκτυπο
επί της συγκρισιµότητας.

Ο αντίκτυπος κάθε απόκλισης από τον κοινό ορισµό επί της συ-
γκρισιµότητας αναφέρεται στην έκθεση ποιότητας που µνηµονεύε-
ται στο άρθρο 16.

4. Εάν χρησιµοποιείται µια σταθερή περίοδος αναφοράς του
εισοδήµατος, η επιτόπια εργασία έρευνας επιτελείται εντός περιορι-
σµένου χρονικού διαστήµατος όσο το δυνατόν πλησιέστερου προς
την περίοδο αναφοράς του εισοδήµατος ή προς την περίοδο φορο-
λογικής δήλωσης, ώστε να ελαχιστοποιείται η χρονική υστέρηση
µεταξύ των µεταβλητών του εισοδήµατος και των µεταβλητών
της τρέχουσας περιόδου.

Άρθρο 5

Χαρακτηριστικά των δεδοµένων

1. Προκειµένου να επιτραπεί η πολυδιάστατη ανάλυση σε επί-
πεδο νοικοκυριών και προσώπων, και ιδίως η διερεύνηση νέων
µειζόνων κοινωνικών προβληµατισµών που απαιτούν ειδική έρευνα,
όλα τα συγχρονικά δεδοµένα πρέπει να µπορούν να συσχετίζονται
σε επίπεδο νοικοκυριών και προσώπων.

Οµοίως, όλα τα διαχρονικά δεδοµένα πρέπει να µπορούν να συσχε-
τίζονται σε επίπεδο νοικοκυριών και προσώπων.

Τα διαχρονικά και τα συγχρονικά µικροδεδοµένα δεν είναι αναγκαίο
να µπορούν να συσχετίζονται µεταξύ τους.

Η διαχρονική συνιστώσα καλύπτει τουλάχιστον τέσσερα έτη.

2. Προκειµένου να µειώνονται οι υποχρεώσεις παροχής απαντή-
σεων, να διευκολύνονται οι διαδικασίες καταλογισµού του εισοδή-
µατος και να ελέγχεται η ποιότητα των δεδοµένων, οι εθνικές αρχές
έχουν πρόσβαση σε συναφείς διοικητικές πηγές δεδοµένων σύµ-
φωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97.

Άρθρο 6

Απαιτούµενα δεδοµένα

1. Οι βασικοί τοµείς-στόχοι και οι αντίστοιχες περίοδοι αναφο-
ράς που πρέπει να καλύπτονται από τη συγχρονική και τη διαχρο-
νική συνιστώσα παρατίθενται στο παράρτηµα I.

2. Οι δευτερεύοντες τοµείς-στόχοι συµπεριλαµβάνονται κάθε
έτος, µε αφετηρία το 2004, στη συγχρονική µόνο συνιστώσα. Οι
εν λόγω τοµείς καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που περι-
γράφεται στο άρθρο 14. Κάθε έτος καλύπτεται ένας δευτερεύων
τοµέας.

Άρθρο 7

Μονάδα συλλογής

1. Ο πληθυσµός αναφοράς των στατιστικών EU-SILC είναι όλα
τα ιδιωτικά νοικοκυριά και τα µέλη τους που διαµένουν στην
επικράτεια του κράτους µέλους τη χρονική στιγµή της συλλογής
των δεδοµένων.

2. Οι κύριες συλλεγόµενες πληροφορίες αφορούν

α) ιδιωτικά νοικοκυριά, συµπεριλαµβανοµένων δεδοµένων για το
µέγεθος και τη σύνθεση του νοικοκυριού και για τα βασικά
χαρακτηριστικά των µελών τους· και

β) πρόσωπα ηλικίας δεκαέξι ετών και άνω.

3. Η µονάδα συλλογής και η µέθοδος συλλογής των πληροφο-
ριών για τα νοικοκυριά και τα πρόσωπα περιγράφονται στο παράρ-
τηµα I.

Άρθρο 8

Κανόνες δειγµατοληψίας και παρακολούθησης

1. Τα συγχρονικά και διαχρονικά δεδοµένα βασίζονται σε τυχαία
δείγµατα αντιπροσωπευτικά σε εθνικό επίπεδο.

2. Στη διαχρονική συνιστώσα, τα πρόσωπα που περιλαµβάνονται
στο αρχικό δείγµα, δηλαδή τα µέλη δείγµατος, παρακολουθούνται
καθ' όλη τη διάρκεια του πάνελ. Κάθε µέλος δείγµατος που µετα-
κινείται σε ένα ιδιωτικό νοικοκυριό εντός των εθνικών συνόρων
παρακολουθείται µέχρι το νέο τόπο διαµονής του, σύµφωνα µε
κανόνες και διαδικασίες παρακολούθησης που πρόκειται να ορι-
στούν σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 14.

Άρθρο 9

Μεγέθη δείγµατος

1. Με βάση τις διάφορες στατιστικές και πρακτικές θεωρήσεις
και τις απαιτήσεις ακρίβειας για τις πλέον κρίσιµες µεταβλητές, τα
προς επίτευξη ελάχιστα ουσιαστικά µεγέθη δείγµατος είναι εκείνα
που καθορίζονται στον πίνακα του παραρτήµατος II.

2. Το µέγεθος δείγµατος για τη διαχρονική συνιστώσα αναφέ-
ρεται, για κάθε ζεύγος διαδοχικών ετών, στον αριθµό των νοικο-
κυριών που έχουν επιτυχώς υποβληθεί σε συνέντευξη, των οποίων
δηλαδή όλα ή τουλάχιστον τα περισσότερα µέλη ηλικίας 16 ετών
και άνω υποβάλλονται επιτυχώς σε συνέντευξη κατά το πρώτο και
το δεύτερο έτος.

3. Ορισµένα κράτη µέλη τα οποία ανατρέχουν σε µητρώα για το
εισόδηµα και για άλλα δεδοµένα µπορούν να χρησιµοποιήσουν ένα
δείγµα προσώπων αντί για ένα δείγµα πλήρων νοικοκυριών κατά
την έρευνα µε συνέντευξη. Το ελάχιστο ουσιαστικό µέγεθος δείγ-
µατος ως προς τον αριθµό των λεπτοµερών προσωπικών συνεντεύ-
ξεων αντιστοιχεί στο 75 % των αριθµητικών στοιχείων των στηλών
3 και 4 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτηµα II, για τη
συγχρονική και τη διαχρονική συνιστώσα αντίστοιχα.

ELC 103 E/200 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 30.4.2002



Το νοικοκυριό κάθε µέλους δείγµατος υποβάλλεται επίσης σε
συνέντευξη, ενώ το εισόδηµα και όλα τα λοιπά δεδοµένα που δεν
καλύπτονται από την έρευνα µε συνέντευξη συγκεντρώνονται από
µητρώα για το καθένα από τα νοικοκυριά αυτά και για όλα τα µέλη
του.

Άρθρο 10

∆ιαβίβαση δεδοµένων

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat), µε τη
µορφή αρχείων µικροδεδοµένων, σταθµισµένα συγχρονικά και δια-
χρονικά δεδοµένα, πλήρως ελεγµένα, επιµεληµένα και τεκµαρτά σε
σχέση µε το εισόδηµα.

Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τα δεδοµένα σε ηλεκτρονική µορφή,
σύµφωνα µε ένα κατάλληλο τεχνικό µορφότυπο το οποίο προτεί-
νεται από την Επιτροπή.

2. Όσον αφορά τη συγχρονική συνιστώσα, τα κράτη µέλη δια-
βιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat) τα αρχεία µικροδεδοµένων σχε-
τικά µε το έτος έρευνας N, κατά προτίµηση εντός δέκα µηνών από
το τέλος της συλλογής δεδοµένων. Η τελευταία προθεσµία για τη
διαβίβαση των µικροδεδοµένων στην Eurostat είναι η
31η Οκτωβρίου (N+1) για τα κράτη µέλη στα οποία τα δεδοµένα
συλλέγονται στο τέλος του έτους N ή µέσω συνεχούς έρευνας ή
από µητρώα και η 1η Σεπτεµβρίου (N+1) για τα άλλα κράτη µέλη.

Κατ' εξαίρεση, τα αρχεία συγχρονικών µικροδεδοµένων σχετικά µε
το έτος 2003 διαβιβάζονται στην Επιτροπή (Eurostat) έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2004.

Μαζί µε τα αρχεία µικροδεδοµένων, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν
δείκτες κοινωνικής συνοχής βασισµένους στο συγχρονικό δείγµα
του έτους N, οι οποίοι θα συµπεριληφθούν στην ετήσια εαρινή
έκθεση του έτους (N+2) προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο.

3. Όσον αφορά τη διαχρονική συνιστώσα, τα κράτη µέλη δια-
βιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat) τα αρχεία µικροδεδοµένων σχε-
τικά µε το έτος N και µε τα προηγούµενα έτη, κατά προτίµηση
εντός δεκαπέντε µηνών από το τέλος της επιτόπιας εργασίας. Η
υποχρεωτική προθεσµία για τη διαβίβαση των µικροδεδοµένων στην
Eurostat είναι το τέλος Μαρτίου (N+2), κάθε έτος, µε αφετηρία το
δεύτερο έτος των στατιστικών EU-SILC. Η πρώτη διαβίβαση δεδο-
µένων (διαχρονικώς συσχετιζόµενων για τα έτη έρευνας 2003 και
2004) πραγµατοποιείται στο τέλος Μαρτίου του 2006. Η επόµενη
διαβίβαση καλύπτει τα τρία πρώτα έτη έρευνας 2003-2005· εν
συνεχεία, παρέχονται κάθε έτος διαχρονικά δεδοµένα τα οποία
καλύπτουν τα προηγούµενα τέσσερα έτη έρευνας (αναθεωρηµένα,
εν ανάγκη, σε σχέση µε τις προηγούµενες εκδόσεις).

Άρθρο 11

∆ηµοσίευση

Όσον αφορά τη συγχρονική συνιστώσα, η Επιτροπή (Eurostat)
δηµοσιεύει µια ετήσια συγχρονική έκθεση σε κοινοτικό επίπεδο
έως το τέλος Ιουνίου N+2, η οποία βασίζεται στα δεδοµένα που
έχουν συλλεγεί κατά τη διάρκεια του έτους N.

Κατ' εξαίρεση για το πρώτο έτος των στατιστικών EU-SILC (συλ-
λογή κατά το 2003), η συγχρονική έκθεση σε κοινοτικό επίπεδο
εκπονείται από την Eurostat, έως το Σεπτέµβριο του 2005.

Άρθρο 12

Πρόσβαση σε εµπιστευτικά δεδοµένα EU-SILC για επιστηµο-
νικούς σκοπούς

1. Η κοινοτική αρχή (Eurostat) µπορεί να επιτρέψει την πρό-
σβαση για επιστηµονικούς σκοπούς στα µικροδεδοµένα EU-SILC
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. . . ./. . . [της . . . για την
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97 του Συµβουλίου
της 17ης Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές,
όσον αφορά την πρόσβαση για επιστηµονικούς σκοπούς σε εµπι-
στευτικά δεδοµένα].

2. Για τη συγχρονική συνιστώσα, τα αρχεία µικροδεδοµένων σε
κοινοτικό επίπεδο που αφορούν τα συλλεγόµενα κατά το έτος N
δεδοµένα διατίθενται για επιστηµονικούς σκοπούς έως το τέλος
Φεβρουαρίου N+2.

Κατ' εξαίρεση, τα αρχεία συγχρονικών µικροδεδοµένων σε κοινοτικό
επίπεδο σχετικά µε το έτος 2003 διατίθενται για επιστηµονικούς
σκοπούς έως το τέλος Απριλίου του 2005.

3. Για τη διαχρονική συνιστώσα, τα αρχεία µικροδεδοµένων σε
κοινοτικό επίπεδο που αφορούν τα συλλεγόµενα κατά το έτος N
δεδοµένα διατίθενται για επιστηµονικούς σκοπούς έως το τέλος
Ιουλίου N+2.

Η πρώτη έκδοση των αρχείων διαχρονικών µικροδεδοµένων σε κοι-
νοτικό επίπεδο καλύπτει τα έτη 2003 και 2004 και πραγµατοποι-
είται στο τέλος Ιουλίου του 2006. Η δεύτερη έκδοση του Ιουλίου
του 2007 καλύπτει τα έτη 2003-2005· εν συνεχεία, κάθε έκδοση
του Ιουλίου καλύπτει διαχρονικά δεδοµένα για τα τέσσερα πλέον
πρόσφατα διαθέσιµα έτη.

Άρθρο 13

Χρηµατοδότηση

1. Κατά τα πρώτα τέσσερα έτη συλλογής των δεδοµένων που
προβλέπει ο παρών κανονισµός, χορηγείται στα κράτη µέλη κοινο-
τική οικονοµική ενίσχυση για την κάλυψη του κόστους των σχετι-
κών εργασιών.

2. Το ποσό των ετήσιων πιστώσεων που διατίθενται για την
οικονοµική ενίσχυση που µνηµονεύεται στην παράγραφο 1 καθορί-
ζεται στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισµού.

3. Οι ετήσιες πιστώσεις καθορίζονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή.

Άρθρο 14

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή στατιστικού προ-
γράµµατος η οποία συστάθηκε µε την απόφαση 89/382/ΕΟΚ,
Ευρατόµ, απαρτίζεται από εκπροσώπους των κρατών µελών και
προεδρεύεται από τον εκπρόσωπο της Επιτροπής.
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2. Όπου γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζε-
ται η διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής που ορίζεται στο
άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 7
και το άρθρο 8 της απόφασης αυτής.

3. Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3
της απόφασης 1999/468/ΕΚ ανέρχεται σε 3 µήνες.

Άρθρο 15

Μέτρα εφαρµογής

1. Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, περιλαµβανοµένων των µέτρων που πρέπει να ληφθούν
προκειµένου να συνεκτιµηθούν οι οικονοµικές και τεχνικές εξελί-
ξεις, καθορίζονται τουλάχιστον εννέα µήνες πριν από την έναρξη
του έτους της έρευνας σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται
στο άρθρο 14. Τα εν λόγω µέτρα αφορούν:

α) την κατάρτιση του καταλόγου των βασικών µεταβλητών-στό-
χων προς ενσωµάτωση σε κάθε τοµέα της συγχρονικής συνι-
στώσας και τον κατάλογο των µεταβλητών-στόχων προς ενσω-
µάτωση στη διαχρονική συνιστώσα, περιλαµβανοµένων του
καθορισµού των κωδικών των µεταβλητών και του τεχνικού
µορφότυπου διαβίβασης στην Eurostat·

β) το αναλυτικό περιεχόµενο της έκθεσης ποιότητας·

γ) την ενηµέρωση των ορισµών, ιδίως τη βελτίωση της λειτουργι-
κότητας των ορισµών του εισοδήµατος που δίδονται στα
σηµεία ιβ) και ιγ) του άρθρου 2 (περιλαµβανοµένου του χρο-
νοδιαγράµµατος για την ενσωµάτωση των διαφόρων συνιστω-
σών)·

δ) τις πτυχές τις σχετικές µε τη δειγµατοληψία, περιλαµβανοµένων
των κανόνων παρακολούθησης·

ε) τις πτυχές τις σχετικές µε την επιτόπια εργασία·

στ) τον κατάλογο των δευτερευόντων τοµέων-στόχων και µεταβλη-
τών-στόχων.

2. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις της παραγράφου 1, όσον
αφορά τη συλλογή δεδοµένων που πραγµατοποιείται κατά το έτος

2003, τα µέτρα τα αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, περιλαµβανοµένων των µέτρων που πρέπει να ληφθούν
για να συνεκτιµηθούν οι οικονοµικές και τεχνικές εξελίξεις, καθο-
ρίζονται τουλάχιστον έξι µήνες πριν από την αρχή του έτους έρευ-
νας και αφορούν µόνο τα σηµεία α) έως ε) της παραγράφου 1.

3. Η συνολική διάρκεια της συνέντευξης (τόσο του νοικοκυριού
όσο και του προσώπου) που αφορά τις βασικές και τις δευτερεύου-
σες µεταβλητές-στόχους της συγχρονικής συνιστώσας δεν υπερβαί-
νει τη µία ώρα κατά µέσο όρο στην κάθε χώρα.

Άρθρο 16

Εκθέσεις

Τα κράτη µέλη εκπονούν έως το τέλος του έτους N+2, σύµφωνα
µε το τρίτο εδάφιο του άρθρου 10, παράγραφος 2, εκθέσεις ποι-
ότητας οι οποίες καλύπτουν τόσο τη συγχρονική όσο και τη δια-
χρονική συνιστώσα σχετικά µε το έτος έρευνας N, µε επίκεντρο την
εσωτερική ακρίβεια. Κατ' εξαίρεση, η έκθεση του 2003 καλύπτει
µόνο τη συγχρονική συνιστώσα.

Η Επιτροπή (Eurostat) εκπονεί έως τις 30 Ιουνίου N+3 µια συ-
γκριτική έκθεση ποιότητας η οποία καλύπτει τόσο τη συγχρονική
όσο και τη διαχρονική συνιστώσα σχετικά µε το έτος έρευνας N.
Κατ' εξαίρεση, η έκθεση του 2003 καλύπτει µόνο τη συγχρονική
συνιστώσα.

Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2007, η Επιτροπή υποβάλλει
έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά
µε το έργο που έχει επιτελεστεί στο πλαίσιο του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε όλα τα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΒΑΣΙΚΟΙ ΤΟΜΕΙΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΓΧΡΟΝΙΚΗ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑ ΚΑΙ ΤΟΜΕΙΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ
ΑΠΟ ΤΗ ∆ΙΑΧΡΟΝΙΚΗ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑ

1. Πληροφορίες για το νοικοκυριό

Μονάδα
(Πρόσωπα ή νοικοκυριά) Μέθοδος συλλογής Πεδία Τοµείς Περίοδος αναφοράς Συγχρονικός (X) ή/και

διαχρονικός (L) τοµέας

Νοικοκυριό Προσωπική συνέντευξη
µέλους νοικοκυριού ηλικίας
16 ετών και άνω ή δεδοµένα
µητρώων

Βασικά δεδοµένα Βασικά δεδοµένα για το νοι-
κοκυριό

Τρέχουσα περίοδος X, L

Εισόδηµα Συνολικό εισόδηµα του νοι-
κοκυριού (ακαθάριστο και
διαθέσιµο)

Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

X, L

Συνιστώσες του ακαθάριστου
εισοδήµατος σε επίπεδο νοι-
κοκυριού

Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

X, L

Κοινωνικός αποκλει-
σµός

Καθυστερούµενες πληρωµές 12 τελευταίοι µήνες X, L

Μη νοµισµατικοί δείκτες στέ-
ρησης του νοικοκυριού

Τρέχουσα περίοδος X, L

Φυσικό και κοινωνικό περι-
βάλλον

Τρέχουσα περίοδος X

Στέγαση Βασικές συνθήκες στέγασης Τρέχουσα περίοδος X, L

Ανέσεις της κατοικίας Τρέχουσα περίοδος X

Κόστος στέγασης Τρέχουσα περίοδος X

2. Προσωπικές πληροφορίες

Μονάδα
(Πρόσωπα ή νοικοκυριά) Μέθοδος συλλογής Πεδία Τοµείς Περίοδος αναφοράς Συγχρονικός (X) ή/και

διαχρονικός (L) τοµέας

Όλα τα πρόσωπα ηλι-
κίας κάτω των 16
ετών

Προσωπική συνέντευξη
µέλους νοικοκυριού ηλικίας
16 ετών και άνω ή δεδοµένα
µητρώων

Βασικά δεδοµένα ∆ηµογραφικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

Πρώην µέλη του νοι-
κοκυριού

∆ηµογραφικά δεδοµένα Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

L

Όλα τα πρόσωπα του
νοικοκυριού ηλικίας
16 ετών και άνω

Προσωπική συνέντευξη όλων
των µελών του νοικοκυριού
ηλικίας 16 ετών και άνω
(πληρεξουσίου κατ' εξαίρεση
σε περίπτωση προσωρινής
απουσίας ή ανικανότητας) ή
δεδοµένα µητρώων

Εισόδηµα Ακαθάριστο προσωπικό εισό-
δηµα, σύνολο και συνιστώ-
σες σε προσωπικό επίπεδο

Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

X, L

Κατά προτίµηση µε προσω-
πική συνέντευξη, αλλά γίνε-
ται δεκτός πληρεξούσιος
στο πλαίσιο κανονικής διαδι-
κασίας, ή δεδοµένα µητρώων

Βασικά δεδοµένα Βασικά προσωπικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

∆ηµογραφικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

Εκπαίδευση Εκπαίδευση Τρέχουσα περίοδος X, L

Πληροφορίες σχετικά
µε την εργασία

Βασικές πληροφορίες σχετικά
µε την εργασία

Τρέχουσα περίοδος/
Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

X, L

∆εύτερη θέση εργασίας Τρέχουσα περίοδος X
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Μονάδα
(Πρόσωπα ή νοικοκυριά) Μέθοδος συλλογής Πεδία Τοµείς Περίοδος αναφοράς Συγχρονικός (X) ή/και

διαχρονικός (L) τοµέας

Τουλάχιστον ένα
µέλος του νοικοκυ-
ριού ηλικίας 16 ετών
και άνω (το µέλος
δείγµατος)

Προσωπική συνέντευξη του ή
των προσώπων (πληρεξου-
σίου κατ' εξαίρεση) ή δεδο-
µένα µητρώων

Υγεία Υγεία Τρέχουσα περίοδος X, L

Πρόσβαση στην ιατρική περί-
θαλψη

12 τελευταίοι µήνες X

Πληροφορίες σχετικά
µε την εργασία

Λεπτοµερείς πληροφορίες
σχετικά µε την εργασία

Τρέχουσα περίοδος X, L

Ιστορικό των δραστηριοτή-
των

Επαγγελµατικός βίος L

Χρονοδιάγραµµα των δρα-
στηριοτήτων

Περίοδος αναφοράς
του εισοδήµατος

L

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΛΑΧΙΣΤΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΜΕΓΕΘΗ ∆ΕΙΓΜΑΤΟΣ

Νοικοκυριά Συνεντεύξεις προσώπων

συγχρονικό διαχρονικό συγχρονικό διαχρονικό

1 2 3 4

Βέλγιο 4 750 3 500 8 750 6 500

∆ανία 4 250 3 250 7 250 5 500

Γερµανία 8 250 6 000 14 500 10 500

Ελλάδα 4 750 3 500 10 000 7 250

Ισπανία 6 500 5 000 16 000 12 250

Γαλλία 7 250 5 500 13 500 10 250

Ιρλανδία 3 750 2 750 8 000 6 000

Ιταλία 7 250 5 500 15 500 11 750

Λουξεµβούργο 3 250 2 500 6 500 5 000

Κάτω Χώρες 5 000 3 750 8 750 6 500

Αυστρία 4 500 3 250 8 750 6 250

Πορτογαλία 4 500 3 250 10 500 7 500

Φινλανδία 4 000 3 000 6 750 5 000

Σουηδία 4 500 3 500 7 500 5 750

Ηνωµένο Βασίλειο 7 500 5 750 13 750 10 500

80 000 60 000 156 000 116 500

Σηµείωση:

Σηµείο αναφοράς είναι το ουσιαστικό µέγεθος δείγµατος, δηλαδή το µέγεθος που θα απαιτούνταν εάν η έρευνα βασιζόταν σε απλή
τυχαία δειγµατοληψία (επίδραση σχεδιασµού = 1,0). Τα πραγµατικά µεγέθη δείγµατος θα πρέπει να είναι µεγαλύτερα ώστε η
επίδραση του σχεδιασµού να υπερβαίνει 1,0 για να αντισταθµίζονται οι µη απαντήσεις παντός είδους. Επιπλέον, το µέγεθος
δείγµατος αναφέρεται στον αριθµό των έγκυρων νοικοκυριών, δηλαδή των νοικοκυριών για τα οποία, και για όλα τα µέλη των
οποίων, έχουν ληφθεί όλες ή σχεδόν όλες οι απαιτούµενες πληροφορίες.
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